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Nataliya Rusnak, Ivanna Struk. Paremia with the word for the designation of natural phenomena in the terms

of the naive picture of the ukrainian people's world. The national spiritual treasures of the people include the language,
which reflects its outlook, psychics, lifestyle, traditions, culture, rituals and beliefs - all that reproduces the soul of the
people and determines the national mentality. The language finds verbal means of characterizing the most diverse
phenomena of life, bright in content and form in paremias. Proverbs and sayings are the generalized memory of the people
and the result of their observations of life and natural phenomena, which enables the younger generation to formulate views
on ethics, morality, history and politics. The topicality of scientific research is determined by the need to study the linguistic
specificity of paremiological units in the aspect of the textual organization of this genre as part of the spiritual culture of the
Ukrainian nation, which preserves the memory of the people and observations of life and natural phenomena.

The purpose of our article is to analyze the linguistic features of paremias with the reference word for nature, in
particular, their semantic organization and thematic groups.

The following methods and techniques of linguistic analysis are used in the article: system-functional analysis,
component method, contextual-interpretive method, method of stylistic analysis.

The scientific novelty of the research consists in deepening the knowledge about paremias, in the analysis of the
semantic nature of proverbs and sayings, taking into account the means of artistic expression.

Conclusions. The analyzed material proves that in the minds of our ancestors, each primary element corresponded to a
certain element: water was associated with space, fire with soul, earth with time, air with wisdom. According to the
semantics, we distinguished three groups of paremias with a reference word for the designation of nature: observation of
nature; paremias with generalizing meaning; didactic paremias. However, paremias with a reference word for nature have
different degrees of generalization. It has been studied that proverbs about the seasons are often used in their literal meaning,
without subtext or excessive artistic imagery, but there are some that have several meanings. We see the perspective of

further research in the analysis of communicative and pragmatic features of Ukrainian paremias.
Keywords: paremia, proverb, saying, sign, reference word.

IMocTaHoBKa Mpo6aeMH y 3arajisHOMY BUIJIsSIAL Ta il
3B’SI30K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBHMH 4YM MPAKTHUYHUMU

3aBAaHHsIMH. [0  HauiOHaJBbHO-IYXOBHUX  HaJa0aHb
yKpaiHCBKOTO ~ Hapoxy  HaJeXWHTb MOBa, y  SIKid
pernpe3eHTOBaHMi ii MeHTamiter (CBITOMISAA, ICHXiKa,

CHOCI0 XKUTTS, TPAAUIIil, KyIbTypa, 0Opsau i BipyBaHH:). Y
6ararcTBi CIiB 1 CIIOBOCIIONydYeHb, CTIHKMX BHpa3iB i
3B I3HUX TEKCTiB SCKPaBO BHABILIOTH ceOe HaliOHAIBHO-
KyJIBTYpHI KOMIIOHEHTH, SIKi yepe3 cBoi 3HaueHHs, popmu Ta
¢GyHKIIT MOHAWTOYHIIE MepenaroTh Hapoaauil nyx. Tak, y
HapOTHHUX TIPHUCIIB’SX Ta MpPUKa3kaX MOBa 3HAXOIWTH
sCKpaBi 3a 3MicTOM 1 (OpMOIO CIIOBECHI 3aco0w, IO
XapaKTepU3yIOTh HalPi3HOMAaHITHIIII SIBUIIA )KUTTS.
INapemii sxHalmOBHiImE BiTOWBAIOTE yci  eTamu
PO3BUTKY CBIIOMOCTIi Harlii, Ta IOB’s3aHi 3 HUMH iCTOPHYHI
noxii. lle mnpukmam MOBHOI TOCKOHAJIOCTI JIFOJCTBA.
loBopsiun mpo mapemii sk 3aci® BiAOUTTS KOTHITUBHOTO
mponecy, H. KoBambcpka 3ayBaxkye, IO MHOAEKyAUd B
OJIHOMY PEUEHHI 30CepeKYEThCS “‘ycsl KOTHITUBHA CYTHICTh
JTIIOUHH: icTopis, TIOCBI, Iam’siTh, YSIBJICHHS,

1

CBITOCTIPHHMHSATTS, Tope W pajicTh, CTpaXXIaHHS # miacTs” .

Tomy mapemis sK MOBHE SBHIIE Ta MEHTAJIbHA
perpe3eHTallisl 3aciayroBye Ha yBary MOBO3HABILIB 1
noTpedye IeTaJbHOr0 BUBUECHHS, ‘€ ICKPABOIO LIIOCTPALIIEI0
TPaAMLIHAX,  YacTO  YHIBEPCAIBHHX  acCOI[IaTUBHHX
MDKIpPEIMETHUX 3B’S3KIB 200 PpEryispHUX BHYTPILIHIX
acomiamiii MDK CHMBOJAMH 1 pEalbHHUMH MpeaIMeTaMH.
Uepe3 Te B mapeMisx yce 3Hadylle, MOB’s3aHE Tak, IO
BXOJIUTH Yy TIEBHI ACOIIaTUBHI PSIIIU, SIKI CITIBBITHOCSATHCS SIK
LIOZ0 MOJI0KEHHS, TaK 1 1010 3HAYEHHS .

VYci ommHmMI  mapemiororii  (IPHCITIB’S, TPHKA3KH,
adopu3MHu, TIPUMOBKH, “IiIOBI”  BHCIIOBH, TOBIp 4,
MPUKMETH, 3aMOBJISIHHS, HICEHITHHIN, Ka3KoBi (opMyiH
TOIIO) CTAHOBILATH KIIIIEe i (QYHKIIOHYIOTH SIK CEMiOTHYHI
omuHAI. OIHOYACHO MapeMii € TeKCTaMH — (HOIBKIOPHIMHU
Yl KHIOKHMMH, SIKI TI03HAYeHI O3HAKOK aBTOCEMAaHTIl
(MaroTh CcaMOJIOCTATHE 3HAYCHHS 1 MOXYTh B)KHUBATHCS
camocriitHo). Ilapemis Sk TEKCTOBa OJMHUIISI Ma€ CBOIO
crerudiky: 1) Manuit o0csr, sKUil TOPIBHIOE PEUCHHIO abo
KIIBKOM ~ peYeHHsM; 2) BXOIDKEHHS JI0  IEeBHOL
KOMYHIKaTUBHOI CHTyaIlii, TOOTO BiH 3aBXIH € 3aC000M
IHTEePTEKCTyalIbHOCTI; 3) CBOEpiIHE BiATBOPEHHS TEMH Ta

! Kovalska N. “Paremii yak zasib vidobrazhennia kohnityvnykh protsesiv” [Paremia as a means of displaying cognitive processes], Visnyk
Lvivskoho universytetu [Bulletin of Lviv University], Seriia filolohichna, 34 (1), 2004, P. 418 [in Ukrainian].
% Zhaivoronok V. V. Ukrainska etnolinhvistyka [Ukrainian ethnolinguistics], Kyiv: Dovira, 2007, P. 26. [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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Omxke, mapemii — MOBHI OJWHHMIN, W10 MalOTh
OaratoacnekTHuil BHsAB. [IpoTre € mmie oxHa CYTHICTB
napeMiii. BoHH BiITBOPIOIOTH HAIBHY KapTUHY CBIiTYy HOCIIB
MOBH — YSBJCHHSA TPO CBIT MEPECIYHHX HOCIiB MOBH, IO
IPYHTYIOTBCSl Ha JIOHAyKOBUX 3HAHHSX, 3aralbHAX IOHATTSX,
IIpe/ICTaBNICHUK y MOBi. HaiBHa KapTHHa CBITYy NpPOTHCTaBJICHA
HAyKOBifl KapTHHI — CHUCTeMi 3HaHb, L0 CHHTE3Y€E PEe3yJbTaTH
JOCTI/DKEHHSI TEBHMX HAayK 13 3HAHHAMH CBITOIVISITHOTO
XapakTepy, L0 € NUICHUM Yy3arajJbHEHHAM Ii3HABAJBHOTO
JIOCBITY JIFOJICTBA.

HaiBHa KapTWHa CBITY YacTKOBO OIMPAETECI Ha
Miosoriune MUCIEHHS (3BiICH 3alliKaBJICHICTh OOpsiIamH,
pUTyaTaMH — JYXOBHOIO KYJBTYpPOIO, 3BIACH K PO3MAITTS
XyIOXKHIX 3ac00iB y MiHiTeKcTi). OOEpexHO CTaBUMOCH 0
JYMKH, I0 HaiBHA KapTHHA CBITY MPEICTABIISE “‘CIIPOINEHE
OaueHHs pEaJbHOCTI, CXEMATHYHO-Kay3aJlbHE TITyMAueHHs
TOJTiH, CKACOBYE BCUIAKY HiaJICKTHK 3,

AHaJIi3 OCcTaHHIX JocCHigxKeHb i myOsikauii, y iKux
3aM0YATKOBAHO PO3B’A3aHHA mNpoogemMu. 30HpaHHS
YKpaiHCBKUX TpPHUCIIB’IB Ta NPHKA30K PO3MNOYANOCS e B
XVII cr. Ha mowarky XVIII cr. Kimmmenrtiit 3iHOBITB yKIiiaB
TepIry PYKOIUCHY 30ipKy MPHUCHIB’iB 1 MpUKa30K. 30MpaHHs
mpuciiB’iB ocoOnuBo akTHBi3yBajocs B XIX cr. i Ha
moyaTky XX CT., KOJIM 3’sSBHJIHCSA 30ipKH YKPaiHCBKHX
mpucniB’ie 1 mpukazok M. Hommca Ta 1. ®panka.
HaiiBu3Haunimoro mnpaneto M. Homuca e  “YkpaiHCchbki
MIPUKa3KH, MpUCIIiB'A 1 Take iHme. 36ipauku O. MapkoBuda i
npyrux. Crnopyans M. Homuc” (CII6, 1864), sika MiCTHTB
moHax 14500 mpukasok i 3aramok. I3 OGararorpanHOi
¢donpkopucTiyHOi MisutbHOCTI 1. @panka BakimBe MicIe
nociziae Bumanus “TannIbKo-pychKi HAPOIHI TPUTIOBIIKH”,
sKe oxomwio micte TomiB “ETHorpacdiunoro 36ipHHMKa”
HTHOI y 1901-1910 pp. (31091 mpuxaska).

BaxnBi HayKoBi JOCHTIPKEHHS y Taly3i mapemionorii
3pobuB M. [Tazsk, sxwif y 1991 porii 3aXuCTHB TOKTOPCEKY
aucepramito  “YKpaiHCBKI  HpHCIHIB'S Ta  IIPHUKA3KH.
IIpobnemMu reHe3W, CEMAHTHKH 1 JKAaHPOBO-TIOSTHYHOI
crtpyktypu”.  OKpiM  TOro, Y4YeHHHA  YIOPSIAKYBaB
HApOTHOMOCTHYHI 30ipku: “YKpalHCBKI MpPHCIIB'S Ta
npukasku” (1976, 1984), “Ilpucnis's Ta npuKa3ku” y TPHOX
Tomax (IpUpOJA, JIIOJMHA, B3a€EMHHU MK JIFOJABMH).
IMepeBunas y 1993 poui cnaBerny 30ipky Marsis Homuca
“YkpaiHCbKi IPUKA3KH, TIPUCIIIB'S 1 Take iHIIE”.

JocnipkeHHsIM napemiii B YKpaiHCBKOMY
MOBO3HaBcTBI  mpucBsiTwin  cBoi mpaui  O. [ToredHs,
M. I1a3zsk, B. MokieHnko B. Iuporos, 3. Koirro0a,

I. Tony6oBceka, B. dynenxo, JI. Hanunenko, XK. Komnois,
O. CeniBanoBa, b. Cremanummn, T. Taiimap, b. HOchbkis,
H. Pycnak, T. Kocmena, T. Ocinosa, I'. Kiimayk Ta iH.
MeTta cTaTTi — IpoaHai3yBaTH IapeMii 31 CIIOBOM Ha
MMO3HAYEHHSI TIPUPOJU, 30KpeMa JIHTBAIGHUN KOHTCHT Y
MOBHHX OJMHHIIAX PI3HOTO XapakTepy y3aralbHEHHS.

MartepiaJioM  JTOCTI/DKCHHS  TOCIYTyBalM  mapemii i3
CTPYKTYpHUM KOMIOHEHTOM Ha IO3HAYCHHS MPUPOIHUX
ABHIL, SIKi BUOpaHi 3 HM3KHM BuaHb . Bizomo, mio y
CBIIOMOCTI HAIIMX MPEJIKIB KOXHOMY MEPIIOCICMEHTY
BIJIMOBiI)Ia TIEBHA CTHXisA, Y TAKHH CITOCIO BOHM HaOyBalOTh

CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS: BOJA CIIBBIOHOCHIAcCI — 3
MIPOCTOPOM, BOTOHB — 3 AYIIEIO, 3eMJISI — 3 YaCOM, TIOBITPS —
3 MyZApICTIO.

AKTyaJIbHICTb HAyKOBOI PO3BiAKH 3yMOBIIEHa
noTpebol0 BUBYEHHS MAPEMIONOTIYHUX OJUHHIB SIK
penpe3eHTaHTa HAiBHOI KapTHHHU CBiTy, SK IpexMera
JIOCJII/DKCHHS JIIHTBICTUKMA TEKCTY B AaCIEKTI TEKCTOBOL
opraHizauii IIbOTO JXKaHPY, y SIKOMY 30epeKeHO Iam’aTh
Hapoqy Ta CIOCTEPEXKEHHS Hal KUTTAM 1 SBHUIIAMHU
MIPUPOAN.

Y crarti BHKOPHCTAHO Taki MeToaM W mpuiioMu

JIHTBICTHYHOTO  aHANI3y:  CHCTEMHO-(YHKI[IOHAIBHHI

aHais, KOMITOHEHTHHHI METO/I, KOHTEKCTYaJIbHO-

IHTepIpeTaiiHuNA METO, METO]] CTHIIICTUYHOTO aHAIII3Y.
HaykoBa HOBM3HA  [JOCII/DKEHHS  [OJArac B

morMOJICHHI 3HaHB MPO IMapeMii, B aHami3i KOTHITHBHOL
MIPUPOAHN IIPUCIIB 1B, MPUKA30K Ta MPUKMET 3 ypaxyBaHHIM
3ac00iB XyHI0KHBOI BUPA3HOCTI.

Bukiaang ocHOBHOro Marepiajly  JAOC/TiI:KeHHSs.
IMapemii — MOBHI onuWHUWII, SKi 3a3BUYaii MawTh
y3aralbHIOBaJIbHE 3HA4YEHHS; y CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH
KOHKpPETHa CHTyalliss HaOyBa€e O3HaK aOcTparyBaHHS,
CTalOuM O3HAKOIO, SIKy MOYKHA 3aCTOCYBaTd A0 OyIb-sKOi
KHUTTEBOT cuTyarii. OxHak mapeMii BiATBOPIOIOTH pi3HI
CTyTIeHI a0cTparyBaHHS HapoOIHOI CBIJOMOCTI (MHCIICHHS),
BepOai3oBaHi HOCISIMU MOBH.

3 ypaxyBaHHSIM XapakTepy y3aralibHEeHHs 3MiCTy
mapeMii MOXKHa BHOKPEMHTH 3 TpymH mpucHiB’iB: 1)
CTIOCTEPEKEHHSI HaJ TPHPO0I0; 2) mapemii TUIaKTHIHOTO
crpsiMyBaHHsI; 3) mapemii 3 y3arajibHIOBaIbHUM 3HAUCHHSIM.

Iepmry rpymy mapemiii ¢GoOpMyIOTh ABI MiATPYNH:
a) mapemii 3 MpSIMUM 3HAYCHHSIM KOMIIOHEHTIB: 0) mapemii 3
MEPEHOCHUMH 3HAYCHHSIMH CJIiB.

3-nomMix  mpuCHiBiB 3 IpAMHM  3HAYCHHAM
KOMITOHEHTIB (bikcyeMo OaraTo mapemiii, 1o peami3yloTh
IICI0 TPO BaXJIMBICTh B JKUTTEAISIIBHOCTI IJIOACH Takoi
cyOcraHuii, sk 600a: Be3z 6oou i bopwy e seapuwi; bes
600U i He myou, i He cioou, be3 dowyy 1l mpasa He pocme.

Boeonv 1 600a Oynu nns HaMX INPEAKIB CBSTHUMH,
TOMYy 3 BOJHOIO CTHXi€l0 TOB's3aHa Hu3ka cBsAT (IBaHa
Kynana, Mokpuhn), 6e3iu oOpsiiiB Ta ocoOnuBocTed Tiei
4 Tiel nopu poky: Jow ioe ne mam, e dHcoymos, a mam, oe
JICHYmMb, He MmaM, 0e npocsams, a mam, O0e Kocsimv, Ak
sunadymo y maro mpu 0owi 0obpux, mo 0adyme xaiba Ha
mpu 2oou;, Becnoro 6iopo 600u — nogicka boroma, 8oceHu
JI0JHCKA 800U — BIOpO booma.

Yacto mapemii 3 NpsSMHAM 3HAYEHHSIM KOMITOHEHTIB
BiOOpaXkaroTh HApOIHY METEOpOJIoTiio: VYV oOepesui cim

? Selivanova O. Suchasna linhvistyka: terminolohichna entsyklopediia [Modern linguistics: a terminological encyclopedia ], Poltava:

Dovkillia-K., 2006, P 404405 [in Ukrainian].

*Paziak M. Perlyny narodnoi mudrosti. Pryslivia ta prykazky: Pryroda. Hospodarska diialnist liudyny [Pearls of folk wisdom. Proverbs
and sayings: Nature. Human economic activity], Kyiv: Nauk. dumka, 1989, 240 p. [in Ukrainian].

3 Ukrainski prykazky, pryslivia i take inshe, uklav M. Nomys. Uporiadkuvannia, prymitky ta vstupna stattia M. M. Paziaka [Ukrainian
sayings, proverbs and so on, compiled by M. Nomys. Arrangement, notes and introductory article by M. M. Pazyak], Kyiv: Lybid,

1993, 768 p. [in Ukrainian].

8 Halytsko-ruski narodni prypovidky: U 3-kh tomakh. Zibrav, uporiadkuvav i poiasnyv dr. Ivan Franko: 2-e vyd. [Galician-Russian folk
tales: In 3 volumes. Collected, arranged and explained by Dr. Ivan Franko: 2nd ed.], Lviv: Vydavnychyi tsentr LNU imeni Ivana

Franka, 2006 [in Ukrainian].

7 Skarby mudrosti: ukrainski narodni anekdoty, zahadky, kazky, lehendy ta in., upor., avt. prym. V.H. Boiko [Treasures of wisdom:
Ukrainian folk anecdotes, riddles, fairy tales, legends, etc., complied by V. G. Boyko], Kyiv: Radianska shkola, 1966, 220 p. [in

Ukrainian].
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no200 Ha 080pi: Ci€, 8i€, KpYMums, 36epxy JUIE, 3HU3Y Meme;
Bio bepesnesux dowie zemnsn keimne; bBysa nocoda 6 mai.:
Xy006i icmu Oatl, a cam Ha niu mikai, Bepecenv xonoonui,
mak cumuil, Y uepeHi Ha noni 2ycmo, a 6 KOMOpi Nycmo,
Oowne nimo ninwe, HidIC CMO 3UM.

Y gpyrit miarpymi, mapemiii 3 KOMIIOHEHTaMH,
BXHTUMH B MEPCHOCHOMY 3HA4YeHHi, BUKOPHCTaHi 3aco0HU
XYAOXXHBOI BUpa3HocTi. Jlo ckiaxy mapemii BXOAATH CIIOBa,
BXHUTI B MeTa(OpHUYHOMY TIIEPEHOCHOMY 3HAUCHHI,
BHACIIIOK 4YOT0 BHUHMKAE CTHIICTHYHA ¢irypa —
nepcoHidikamiss: Bimep 0obpuii npu cmo3si, a 3autl npu
moposi; Ilpuiide ocine, ma 3a éce cnumae; Koemenv Ha
pabii koui i30ume. Cymuuil epyoens i 8 céamo i 6 0y0eHs,
Micayb momuii cnumae, uyu e63ymuti;, Becna 6acama na
xeimu, a xaiba 6 oceni nosuuae;, bepezenv 6Oepesosum
GIHUKOM 3UMY BUMIMAE, A GEeCHYy 6 20CMi 3anpouiye;
bepesens y sumu xooicyxa xynus, a Ha mpemitl OeHb npooas;
Kegimnesuil 0enw pix 200ye.

Hu3ka  HapogHumx  BHCIOBIB — NHOOymoBaHa  Ha
3ictaBieHHi: OCiHb Kadice — 030104y, a 3UMA — 5K 51 3aX0YY;
Ocinb Hakadice, a secna ceoe ckadce; OcCiHb xeacmausd, a
secna cnpageonusa; OCiHb-mo MamKa.: KUCiib ma MAuHYi, a
ecHa — mauwyxa: cuou ma Ousucb. Y HapOTHHX
CIIOCTEPEKCHHIX YacTO 3iCTaBICHO XapaKTEPUCTUKH TOTO
YH TOTO Micsls: Jlucmonao 6e3 cokupu Hagooums MoCmu,
epyoenv 6e3 yeaxa. Jlucmonad 3 yesixom, 2epyoeHv 3
mocmom; Uepeenv nimo 3pym'sHus, a Jaunemv pomMamu
posnix;, Keimenv — 3 600doto, a mpasenv — 3 mpasoiw. Y
onHiM 3 mapemiii dikcyemo HapomHi Ha3zBu MicsmiB: [[]o
Mapeusb He guneye, mo ygimeHs guciye.

Hepigko mapemii IpyHTYIOTbCS Ha  XyHOXHIX
TOPIBHSHHAX: Panniti dowy, wo 6008unull niau: 00820 He
mpusae; 3umMHE Mmenno, AK Mmauywiune 0006po;, 3umoro
0eHbOK, AK KOMApi8 HOCOK.

MeTtadopuuHicTs, 3pearizoBaHa B apeMisix, 3aCBiTaye
€CTeTUYHICTh SIK OJHY 3 PHC HAIIOHAILHOTO XapaKTepy
YKpaiHmiB: Becna Onem kpacha; Becha kpacha k@imkamu, a
ocinb nupozamu; Yepsensv — pym'aHeys, nuneHs — 2POMOBUK,
a cepnenv — Ha Konu 6aeamuti; Y nunui 1imo MakieKowo
nosumo, Keimenv — nepennimens, 060 nepennimae mpoxu
sumu, mpoxu Jaima. B ocrtaHHii napemii QyHKLIiIOHYE
HAPOJTHHUN HEOJIOTI3M “TIEPeIUTITeHb”, KU Mae MPOo30py
€THUMOJIOT1I0, MOSICHEHY B CAMOMY MiHITEKCTi.

[Mapemii-crioctepexkeHHss ~ HaJl  MPUPOIOI0  YaCTO
MOB’sI3aHI 3 TIEBHUMH CBSITAMH, SKi acCOIIIOIOTHCA 3
ocobnuBoCTSIMH ~ Tipuponu: [lokpoeéa  3emu0  AUCMOM
nokpusa, Ilputiwna noxposa — cuou, uymax, ooma;, Ha
HOBUIL PIK NpubasUIOCy OHA HA 3aA4UL CKIK.

Jpyry rpyny Bu(OpPMOBYIOTH Hapemii JHIaKTHYHOTO
COPSIMYBAHHS, y SKHX PCIPE3CHTOBaHI CIIOHYKAHHS YU
3a0XOYEHHS A0 Iii, 3acrepekeHHA. [Ipo 3a0X04eHHS 10
pOOOTH WACTHCS B TAPEMISIX, IO JIEKCHYHOT'O KOHTEHTY SIKHX
BXOJATH HA3BH IIip POKY YU MiCAIIB: Becna xiuue 6 none;
Becna ne 3uma — He Ha niu, a 6 none 30upaiics; Becna —
Hawa omeysb I mMamu: Xmo He Nocie, He Oyoe 3oupamu,; Y
JUNHI HA0BOPT nycmo, 3ame Ha noui 2ycmo, Y cepnui cepnu
epilomb, a 800a X0n00umv, Y cepnui CnuHa M€, a 3epHO
cnie.

Barato HapomHHX BHCJIOBIB peayizylOTh IOYMKY IIPO
HEOOXITHICTh TpPAIIOBAaTH Ta CIIOHYKAaIOTH 10 pobotu: ¥V
bepesni He baiouKygamumes — 60CeHU i Ha 3Uumy 00 CMoy
mamumews;, Con Ha 3umy 6i0Knaou, a 0ino 6 KeimHi 3podu;
Komy enimxy xonoo, momy e3umxy eonod, Iomyi canu

6NIMKY, a 803a 63UMKY, HepeeHb mMoMy 3e1eHumvcs, Xmo
npaylosamu He JiHUMbCA, Xmo 6NIMKYy 1e0aploe, Mot

V3UMKY 0i0Y YyE.
Huszka mnpeMiii  IUIAKTHYHOTO — CIOPSMYBAaHHS €
CBOEPIIHUMH  3aCTEPESKCHHAMHU. Y OUIBIIOCTI 3 HHUX

MoOYTYIOTh Ha3BU JIBOX CTHXIH — 602omb Ta 60da: 3a 800010
nidews, mo u He 6epreuicss;, Boeonv — 0obpuil ciyea, ane
noeanuil xasain, 3 6ocnem He dcapmyii; 3 600010 ma 0cHeM
He epatiics; 3 goenem He dcapmyi, 600i He Gip i 3 6iMpom He
opyarcu;, He cnumaswiuce 6pody, e cyHvcsa 6 600y, Koo
600U X0054U, yMouUuwca, Boconb — binvuuil 8opoe, K 600a;
T'acu sozonws, noxu ne poszopiscsi.

Jis TpeThoi Ipynu mapeMilf XapakTepHHH HalBHIUN
CTymiHb aOCTpakmii: KOHKpeTHa IIpONO3ullis HalOyBae
iHIIOro 3HaueHHA. SIK BiZOMO, JUIi HPUCIIB’iB BIIACTUBE
napayielbHe CIPUHHSTTS CBITY, NMPOSBIAETHCS HOro HaiBHE
PO3YMiHHS, sIKE IIONSTa€ B TOMY, IO HOCIT MOBH
HAMAraloTbCsi OaunTd B PI3HUX  IpoIecax  TOTOXHI
3aKOHOMIPHOCTI, BJIACTHUBOCTI. HaiBHe MICIICHHS BIITBOPIOE
IHTYITHBHO HAsBHHUH 3B’S30K MK SBHUIAMH IIPUPOAH, Y HOTO
OCHOBI “NISKUTH TBEpla Bipa B MOPSANOK i OXHOTHUITHICTH
MPUPOJHUX SIBHIL. .. TOCITIIOBHICTH MOAIMA I[IKOM BH3HAYCHA,
TIOBTOPIOETHCS 1 IMITAETCA il HE3MIHHUX 3aKOHIB, IPOSBH
AKAX MOXKHA BpaxXyBaTH i mepen®aumtu’™, meil mpuHIMN y
¢inocodii Mae Ha3BY i30MOpghizm — BIACTHBICTD, IO BUPAXKAE
OJTHAKOBICTh OYIOBH SIKHXOCh CYKYITHOCTCH CIIEMCHTIB,
HE3JISKHO BiJI IPUPOJIH IHX €JICMEHTIB.

Y mapemisix 1boro yrpynoBaHHS (QyHKIIOHYIOTh CIIOBA
600a, 6020Hb, Gimep, SIKI MAIOTh CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS B
ysiBl ykpaiHcpKkoro Hapoxy. Lli MOBHI OfWHHIN peami3yloTh
i71e1: Mpo HAMONETINBICTh — Boda Kpan/is no Kpanii i Kaminb
dosbae; Boda epebiio pse; Ipo Ni€BICTH cloBa — Booa éce
cnonowe, Kpim auxoeo cnoea. bez eocHio neye; Tpo IEBICTh
3ax0MiB — He mum xpanis xamineysb 0080ae, wjo CuibHa, d
mum, wo uacmo naoac (Hamp., pobota Ta ii BUHAroposa);
Boenio 6 wanyi ne eacsmw, TIPO JIOACHKE BMIiHHS
MIPUCTOCOBYBAaTHCh — Booda Hatide cobi dopoey; Bim, sax
600a, cKpizb npocouumuvcs, Bin ani 6 600i ne emone, ani 6
02Hi He 320pumb, Bmie nomigxe dowy xo0ums,; PO IHOACHKI
npuMxu — Bawa e600a mokpa, we i 3umna; Bin Oe3 kinys
600y 6éapumw,; TIPO OITHICTE — Bimep y Kuwensx ceuuye; mpo
BIJICYTHICTh HEOOXITHOTO: BoOu — X04u MONuUmuch, ma Hema
de Hanumucs, TPO JIOJCHKY KaIIOHICTh — ¥ 600i cmoime, a
600U npocums, TPO HAAMIPHY 0OepexHicTb — Bin i Ha
X0N0OHY 600y Oye; PO HEeoOa4HICTh — Bin makuil, wo u y
J0JICYT 800U MONUMBCSL; TIPO JIIOJCHKI 3yCHILISL — 3 001020
noniHa 6ocHr0 He poznomuws; Ha 6ocomb  Opoe He
Habepewicsi, a HA Nim — COPOYOK, TPO HEMOCBIIYEHICTh —
Bimep y 2onogi; npo nocBigyeHicts — Bin y decsambox 6o0ax
Mumutl; IPO MapHy TIpaItio — B pewemi 600u He HaHOCUW,
Kopobom conye, cumom oowy, Hi eoecuro, ni nonym's
minbky OuM, TIPO HEMOXIIHMBICTh IOBEPHYTH MHHYJIE —
Buopawnvoi 600u ne dooicenew,; Ilporumy 600y Hazad ne
36epew,; Bio oceni 00 nima HA3a0 nosopomy Hema, TpPo
HEMOXJIUBICTh JIOCSTHYTH 4YOT0-HeOYyTh — [llykail éimpa &
noni; Bocouv 6ocnem ne 3acacuw, po HEOOXITHICTD TIATH —
1 600a sax na micyi cmoimu, mo 3acmepoxcyemvcs, Ak 6oou
bosimucs, mo He Kynamucs;, Xmo xoue uucmoi 600u, Hexail
ide 00 Odacepena numu;, TPO HEMOXKIHUBICTh IIOCh
TIPUXOBATH — Bimep ne niimacw, oum He 3axosacut, B cini
602HI0 He cxosaecw;, Boznio 6 noni danexo me 3anece.

BucHOBKM i TNepcrneKTHBH NOAJIBIIHX PO3BiTOK.
IMapemii BiITBOpPIOIOTH HAiBHY KapTHHY CBIiTy HOCIiB MOBH.

$Frezer Dzh. Zolotaya vetv. Issledovanie magii i religii [Golden branch. Exploring Magic and Religion], Per. S angl. M.K. Ryiklina,

M.: Politizdat, 1980, P. 53 [in Russian].

98



Rusnak N., Struk I. Paremia with the word for the designation of natural phenomena...

IMapemii 31 cil0OBOM Ha ITO3HAYCHHS MPUPOAM BHSABISIOTH
pI3HHH XapakTep MHCJIEHHEBOI JIsSUTBHOCTI HaIii Ta
penpe3eHTOBaHI  TphOMa  IPYyIaMHU: 1)  mapewmii-
CIIOCTEPEXEHHS HaJl IPHPOOI0; 2) mapeMii TUIaKTHIHOTO
CHIpsIMyBaHHS; 3) MapeMii 3 y3araJbHIOBaJIbHIM 3HAUCHHSM.

[epiue yIpYHOBaHHS HPECTABICHO JIBOMa
miarpynamy. 3a ¢GOpMOIO HPHUCTIB’S 3 MPSIMUM 3HAUCHHAM
CIIB CTaHOBJATH JOCKOHaNi MOBHI oawmnuii. [lapemii 3i
CJIOBaMH, BXKHUTHMHU B TIEPEHOCHOMY 3HA4€HHi, peasi3yloTh
BUIIMH CTyHmiHb aOCTpakuii, Takuii, Ak y OaraTo3HauHHUX
cnoBax. Jlo Toro X, y HHUX (YHKIIOHYIOTH 3aco0u
XY[OKHBOI BHPA3HOCTI, SIKi, MAlOUH JIIHTBAJIBHY IPHPOY,
peami3yloTh iHTENeKTyalbHy [iSUTBHICTH MOBIB. Mu
CBiJOMi, IO BCi mapemii MalOTh MOBYAJHHHUN XapakTep,
OJIHAK HAalll eMITIpHYHUN MaTepial J03BOJSIE BHOKPEMHTH
rpyIly napeMiii BjiacHe TUIaKTHYHOTO CIIPSMYBaHHS, Y SKUX
Hepigko  (YHKUIOHYIOTH  iMmeparuBu.  [lapemii 3
y3araJbHIOBJILHAM 3HAUYEHHSIM PENpPEe3CHTYIOTh HANBUIIUN
piBeHb alOcTpakuii, A€ 3a NPUHOUAIOM i30Mopdizmy
KOHKpETHA IPOMNO3UIlist HaOyBae iHIIOrO 3HAYCHHS.

[lepcriekTuBY mNOAANbBIINX AOCHIIKEHb BOAYaeMO B
aHaNi3l  KOMYHIKaTHBHO-NIPArMAaTHYHHX  OCOOJHMBOCTEH
YKpaiHCBKUX TapeMil.

Pycnax Hamanis — 0ookmop @inonoziunux Hayx, npogpecop
Kageopu cyuacHoi  YKpaiHcbkoi  Mo8u Yepniseyvkozo
HayionanvHozo yHieepcumemy imeni IOpis @edvrosuua. Kono
HAyKoBUX IHmepecie. KOSHIMUGHA NIHSGICMUKA, OiaeKMOa02Is,
emHONIHegICMUKa, npazmamuyna mexkcmonoeis. Aemop nowao 130
HAYKOBUX Npaydb, y Momy Yucii 5 monozpagiil.
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